

Borító

[image: Borító]




Címlap

 [image: Kerber Balázs]
Conquest

Stratégiai verspróza

részlet

jelenkor




Copyright


Copyright © Kerber Balázs, 2019



Kiadja a Jelenkor Kiadó, 2019

Felelős kiadó Sárközy Bence

Szerkesztette Lapis József

Olvasószerkesztő Török Tünde

Borítóterv Hlatki Dorottya

Műszaki szerkesztő Rochlitz Vera



ISBN 978 963 676 958 1



Forgalmazza eKönyv Magyarország Kft.

www.ekonyv.hu

Elektronikus könyv Ambrose Montanus




  
    Rawa

    
      [image: dekor]
    

  

  
    
      Eső a királynak.

A haj törékeny villám,

sóhajt a lendületért.

Lengő harang.

A bolygó lyukacsos labda,

mondd: O,

has vagy dob.

Föld a rózsaszín térben,

bizsereg az aljnövényzet.

Palástos kéz emeli a gömböt,

dísznyelvű ének. Aranyos

ingujj beszél: adj újabb

hullámokat, térj a karikába.

Szép földrész, öbölméltóság,

köldöklagúna. Zöld a víz,

mint egy lendülő betű.

Térképen a király hatalma;

a hegyek birtokok, a városok hibák.

Szekerek indulnak útnak,

odafönt fák zárják a világot,

alul kapu nyílik: nagy lény szája.

Középütt, a kocsmában, egy utas

kártyát dobhat az asztalra;

zuhanó lapon eleven táj. Fénnyé

bomlik a felirat. Égő sugár,

bontott korona, kockák

peregnek szét a melegben.

Üzen a tenger, a szigetek

beszéde. Elúsznak

az alakzatok, vagy egész

köveket, partsávokat

hagy ott az idő.
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      Messzi, kék füvek fölött rózsaszín félkörív,

lágy emelkedéseken fut valaki, egészen

vad váltásokban magasodik és enyhül

a vidék. A láb alatt szinte csúszik a sík.

Nyíló ég, mindjárt benyeli a földet.

Látszik a mély gödör, megnőnek

a csillagok. Az ég szeme nagy ezen

az éjszakán. Zene az alvó hullámokon,

lila partokon. Csendesek a bolygó vizei,

akár a dombok. Vékony földsávok,

végtagok. Hegyek, tengerek színes

pontjai, táblázatban a rend. Két

könyvgerinc fölött elúszó évek;

alig változik játék és szó. Mint az ujj-

lenyomatban, hemzsegnek a térképen

a körök. Vonalak határozzák meg

a gondolatot, és a borítón, a betűkben

ott a kéz döntése. Ahogy helyezkedik

egy ötlet. Ahogy érvényre jutnak

a piros vagy a kék tömbök. Címek

valamelyik jegyzékben, melyik művet

válaszd. Rezgő pontok a tekintetben:

egyik löki a másikat, a másik felvillan,

világító földrész, domború víz.

Háló terül a térre.
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      Kirakni világrészeket, ide és oda is

egy gömb. Forognak maguk körül,

mint a régi jelek; csillag, háztömb,

szemöldök, határ a vízen, sárdarabok

rendeződnek, a szellős ég, minden

dombhát, rajzokon az ismeretlen

sziget, torony-karmok, uszonyok

csapnak a négyzethálón. Összeszerelni

egy térképet. Hajók dülöngélnek

a forgácsok között, ölelő nyelvek.

Megnevezni a hullámokat, áthaladni

minden tarajon. A taraj szava,

sok víz, a tenger, nyúló kar, legyen

vasmacska; egyszerű, fehér a levegő,

mint egy talp. Csíkok a habokon, sziklák,

sziklafoltok, lilába süppedt tájak, fut

a gyűrődés zsinórja, erek a papíron.

Brokkoli lombja, folyóféleségek,

kémlelni a levelek közül, fel, le, megadott

irányokba, egy polcról lenézni, egy szó

közepén lenni, onnan lógni, akár

a plafonról, benn a szerkezetben,

onnan látni. A szót egy másik nyelven

magyarázni, korona alakba rendezni

a jelentést, csoportosítani a jellemzőket,

itt a pók összes lába. A gömböket

elválasztó távolság, a gömbök ijesztő

nagysága, óceánsávok, egy-egy halfarok,

sötétkék ponyván a márkanév betűi

és a Föld. Minden kontinens síléc.
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      Rawa király dombjai. Csövekből bújnak elő

a barátok, épülnek a kastélyok, Rawa udvari

pompája. Néhány játékasztal; kártyákon peregnek

az arcok: hol a kapitány, hol a királynő, hol monitor,

hol remegő ég. Kélnek oszlopok és magas falak,

hosszú haj hullása, szemnyíl. Rawa tekintete,

történetei, jégen, hangyalepte ösvényen, mély-

vízben; néha ellenség, néha szerencsetallér tűnik

fel az úton. Sorjáznak a szobaszámok, körfolyosók,

nyelvüket öltik a teraszok, vöröslő tetőcserép.

Ajtószárnyak, hullámos jogarok, husángok,

az őrök fején pár pihe. Iratokat pecsételni

a Nagy Teremben, valaki érkezik a mezőkön át.

Bezárkózni vagy a városba menni, könyvek

a paplanon, szökőkút a főtéren. Járni a páncélok

között. Szél, márvány. Rawa intésére gomba

terem, lények ugranak elő a fiókból, repdesnek

a szekrényben a ruhák. Új zugok, dobozok,

tányérok keletkeznek. Szobáját tervezi

a király. Sisak hatféle színben. Választható

nadrág. Rawa világatlaszt lapozgat,

földrészek orra, könyöke, sima kékben,

közel a tarajos iránytűhöz. Nyilak lövellnek

a habokba. Kis koronák ülnek, közel

a kezdőbetűkhöz, É, D, K, NY. Ott a föld

lenyúlik, erdők csorognak, hosszan lóg

a félsziget, messze fenn hegyek terülnek, amott

egy fecni a vízen, két fa szökken a közepén,

a sziget neve lombon fekszik. Tanyát ütnek

a telepesek, város kanyarog a partokon.
 Rawa bábukat tologat, lépésenként egy kép,

napfény minden fej körül. Kapkodó

növények. A barátok hosszú szalagok, szem

villan a vitorlán. Nyújtózik a test, mint a nyak,

kéz rakja a követ. Épületek kockái,

sötét rések, fehér kiterjedés. Nád, torony,

egy nő arca, lapköteg, kard, földnyelv.
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      Az utas előadást tarthat bizonyos

kategóriákról, fehér ingujja maga is

tudomány, egy napcsík választása.

Szelíd választás: a kar loboghatna

odébb, de az utas is dönthet

úgy, hogy nem beszél, a tér amúgy is

élénkebb mozgást kíván: terep

és tereptárgyak kihasználását,

egy délelőtt heves, de határozatlan

eltöltését. Fák ideges tekintete,

mint a só, régi örömök nyoma.

Húz-vonszol a hőmérséklet.

Az utas elméjében rejtett csavar:

mit ígér egy-egy göcsört, egy-egy

ravasz döntés, ha kezet nyújtunk

a megfelelő percben, hegy vagy tó

előterében. Nevethet a kő, de

a víz is, mert a pillanat eldőlt.

Kinyúl a kar: szép vonatkocsi.

A csúcsok nyugalmában

villan valami, amit a szem

igényel és elutasít.
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      Minden tó kategória.

És teljen el a nap

jelek nélkül,

hadd legyen íve,

a vizeken

végigfut a szem,

minden hullám

baráti lépcső,

fogható fodor.

A domboldal

máris a léptem.

Az eget most

készítették,

egy-egy kő

eltévesztette

a helyét.

Hosszú teniszpálya,

az ütéseket

elveszti

a tekintet.

Hol a helyem,

vagy ez most

lökés?

Szép üresben

a támpont.

Egymást elérték

az utcák,

kezek lánccá nyúltak?

Vagy könnyen

szakít a térköz

fejlécet,

házfalat,

tervezett járást.

Elidőz

a táblákon a nézés,

egybe látni

a hosszabb fonalakat.

Valaki ott jár,

felemelt lába

a kimerevített képen.

Érte nyúl a dőlő árnyék.

Pont azon

az utcán

bámul az aszfalt.

Kopár kiterjesztés,

hever a hosszúság.

Villogó végtagok,

bizsereg

a pillantás.

És ne feszüljön ki,

mielőtt továbbmennék,

kezemben

az újabb kép,

sosem nyílok akkorára,

hogy odaérjek.

Pedig torkomban

a vágy,

hideg a karom.

Át az ősidőn,

növények ismeretlen

kanyarjain.

Zsong a monitor,

szétszedi az arcomat,

belőle nő szám,

fintorom.
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      Üzenetek ajtói. Hirtelen fény a vállon,

egy jelvényen, ahogy tárul a képnyi óceán.

Számok uszonya az időben, ugrálnak

az ablakok. Sárga, citromsárga, narancs.

Tányérok, amiket nem lehet elkapni.

Egy-egy levél súrolja a másikat,

néhány színes kiírás, alul kék csíkkal,

mintha tenger nőne a sivatag alján,

pattogzó padok alatt. Aki választ két

lécet, és a betűkre többé nem figyel,

előreléphet; árkád, plakát, lakótelep,

mindegy. Egymás mellé kerülnek

a formák, szigetek, vagy összetapadnak,

mint a matricák. Gombnyomásra

semmi működés, az arc egy lebegő

mancs, kezelők szeme a monitoron.

A beltér, mint a gondolat íve,

felaggatott, fehér díszek, minták

vigasztaló emléke, az elme mélyéből

egy nyár. Akkor az első kép: fehér

papír bezárt négyzete, elkerített derű.
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      Hogy mászik a testem. Lábamra nehézkedem.

Oldalról a nap mint a játék tárgya; túl ideges,

túl vonzó viszonyrendszer. Pályán, a golyók

között. Fordulok, megbicsaklik az út, innen

zöld, onnan égitest. Csak kalimpálnak a füvek,

forró végtagok. Tartom-e az irányt, a menet

vonalát, virágszárak lengő teste, egy-egy ébredező

csáp. Levéldarab, képfecnik, matricák. Egy nem

várt négyzetháló, bársonyos léptek, valaki

egyeneseket húzott, szép, hideg rend. Mekkora

a fény hasa. Elhordani mindent. Egy pár csáp,

egy gyöngy. Morzsát, édes kocsonyát, föl a kemény

burkon, narancsszín csíkokba nyalok. A zsákmány

égtája. Fölöttem kígyózó domborzat; hűvösség

után ragacsos mélyedések, nyugtalan hegyek.

A nap teste, a nap ideje, hajóraj, levéltölte.

Közrefogom az éhes bolygót, szemem előtt

cipelem, nappal van a számban, hosszú szerelmet

iszom, finoman süpped alattam a vidék.
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